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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1155/84
af 27 . april 1984

om fastsættelse af importafgifterne for korn, mel , grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1451 /82 (2), særlig artikel 13 , stk. 5,
under henvisning til Rådets forordning nr. 129 om
regningsenhedens værdi og de vekselkurser, der skal
anvendes inden for den fælles landbrugspolitiks
rammer (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2543/73 (4), særlig artikel 3,
under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg, og
ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, af mel, af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2157/83 0 og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :

— en omregningskurs baseret på den centralkurs af
de valutaer, der flyder sammen inden for et
udsving af 2,25 %,

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta over for de
fællesmarkedsvalutaer, der er nævnt i forrige led ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den 26. april
1984 ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 2157/83, på de tilbudspriser og de
dagsnoteringer, som Kommissionen har kendskab til ,
fører til at ændre de for tiden gældende importafgifter
i overensstemmelse med bilaget til nærværende forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fast­
sættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(*) EFT nr. L 164 af 14. 6. 1982, s. 1 .
(3) EFT nr. 106 af 30 . 10 . 1962, s . 2553/62.
(4) EFT nr. L 263 af 19. 9. 1973, s. 1 .
n EFT nr. L 206 af 30 . 7. 1983, s . 47.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27. april 1984 om fastsættelse af importafgifterne for
korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 B I Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug 89,12

10.01 B II Hård hvede 143,59 (') 0
10.02 Rug 94,47 («)
10.03 Byg 82,10
10.04 Havre 88,44
10.05 B Majs, andre end hybridmajs til

udsæd 63,82 00
10.07 A Boghvede 0
10.07 B Hirse 0 0
10.07 C Sorghum 87,28 0
10.07 D Andre varer o o
11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af

hvede og rug 140,97
11.01 B Rugmel 147,48
1 1.02 A la) Grove og fine gryn af hård hvede 236,30
11.02 A Ib) Grove og fine gryn af blød hvede 149,75

(') For hard hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte
fra dette land til Fællesskabet, nedsættes importafgiften med 0,60
ECU pr. ton.

(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 435/80 opkræves ingen importaf­
gift ved indførsel af varer med oprindelse i staterne i Afrika, Vestin­
dien og Stillehavet eller i de oversøiske lande og territorier i de
franske oversøiske departementer.

(3) For majs med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften
ved indførsel i Fællesskabet med 1,81 ECU pr. ton.

(4) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes
importafgiften ved indførsel i Fællesskabet med 50 % .

O For hård hvede og kanariefrø, der er produceret i Tyrkiet og transpor­
teret umiddelbart fra dette til Fællesskabet, nedsættes importafgiften
med 0,60 ECU pr. ton.

O Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i
Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra dette land til Fællesskabet, er
fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77 og Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2622/71 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1156/84
af 27. april 1984

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29. oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1451 /82 (z), særlig artikel 15, stk. 6,

under henvisning til Rådets forordning nr. 129 om
regningsenhedens værdi og de vekselkurser, der skal
anvendes inden for den fælles landbrugspolitiks
rammer f), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2543/73 (4), særlig artikel 3,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg, og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2158/83 (*) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :

— en omregningskurs baseret pa den centralkurs af
de valutaer, der flyder sammen inden for et
udsving af 2,25 %,

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta over for de
fællesmarkedsvalutaer, der er nævnt i forrige led ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den 26 . april
1984 ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved
terminskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de
for tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i over­
ensstemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75
omhandlede præmier, hvormed de forudfastsatte
importafgifter for korn og malt skal forhøjes, fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 164 af 14 . 6 . 1982, s . 1 .
(') EFT nr. 106 af 30 . 10 . 1962, s . 2553/62.
(4) EFT nr . L 263 af 19 . 9 . 1973 , s . 1 .
O EFT nr. L 206 af 30 . 7. 1983, s . 50 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . april 1984 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for korn, mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned
4

1 . term.

5

2. term.

6

3. term.

7

10.01 BI Blød hvede og blandsæd af hvede og rug 0 0 0 14,44
10.01 B II Hård hvede 0 4,83 4,83 5,43
10.02 Rug 0 0 0 0

10.03 Byg 0 0 0 0

10.04 Havre 0 0 0 0

10.05 B Majs, anden end hybridmajs til udsæd 0 0 0 0

10.07 A Boghvede 0 0 0 0

10.07 B Hirse 0 0 0 0

10.07 C Sorghum 0 0 0 0

10.07 D Andre varer. 0 0 0 0

11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 0 0 0 20,22

B. Malt

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned
4

1 . term.

5

2. term.

6

3. term.

7

4. term.

8

1 1 .07 A I (a) Malt af hvede, ikke brændt, formalet 0 0 0 25,70 25,70
1 1 .07 A I (b) Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet 0 0 0 19,21 19,21
1 1.07 A II (a) Malt af andet end hvede, ikke brændt,

formalet 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (b) Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet 0 0 0 0 0

11.07 B Brændt malt 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1157/84
af 26. april 1984

om fastsættelse af importafgifter for levende får og geder samt for fåre- og
gedekød bortset fra frosset kød

ger, som Kommissionen har kendskab til , fører til at
ændre de for tiden gældende importafgifter i overens­
stemmelse med bilaget til nærværende forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1837/80 af 27. juni 1980 om den fælles markedsord­
ning for fåre- og gedekød ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1 195/82 (2), særlig artikel 1 1 , stk. 1 , og

ud fra følgende betragtninger :

Importafgifterne for levende får og geder samt for fåre­
og gedekød bortset fra frosset kød er fastsat i forord­
ning (EØF) nr. 883/84 (3) ;
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 883/84 på de oplysninger og noterin

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for levende får og geder samt fåre- og
gedekød bortset fra frosset kød fastsættes som angivet i
bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 7. maj 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 183 af 16 . 7. 1980, s . 1 .
(2) EFT nr. L 140 af 20. 5 . 1982, s. 22.
( ') EFT nr. L 91 af 1 . 4 . 1984, s . 13 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 26. april 1984 om fastsættelse af importafgifter for
levende får og geder samt for fåre- og gedekød bortset fra frosset kød

(ECU/100 kg)

Position
i den fælles
toldtarif

Uge 6
7. til

13 . maj 1984

Uge 7
14. til

20 . maj 1984

Uge 8
21 . til

27. maj 1984

Uge 9
28 . maj til
3 . juni 1984

01.04 B 93,060 (') 92,120 (') 89,770 (') 87,420 (>)
02.01 A IV a) 1 198,000 (2) 196,000 (2) 191,000 (2) 1 86,000 (2)

2 1 38,600 (2) 137,200 (2) 133,700 0 130,200 (2)
3 217,800f) 215,600 (2) 210,100 (2) 204,600 (2)
4 257,400 (2) 254,800 0 248,300 (2) 241,800 (2)
5 aa) 257,400 (2) 254,800 (2) 248,300 (2) 241,800 (2)
bb) 360,360 0 356,720 (2) 347,620 (2) 338,520 (2)

02.06 C II a) 1 257,400 254,800 248,300 241,800
2 360,360 356,720 347,620 338,520

(') Den gældende importafgift begrænses på de betingelser, der er fastsat i Rådets forordning (EØF) nr. 3019/81 , (EØF) nr. 876/84
og Kommissionens forordning (EØF) nr. 19/82.

(2) Den gældende importafgift begrænses til det beløb, der er resultatet af bindingen i GATT af betingelserne i Rådets forordning
(EØF) nr. 3019/81 , (EØF) nr. 1985/82 og (EØF) nr. 876/84 og Kommissionens forordning (EØF) nr. 19/82.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1158/84
af 26. april 1984

om fastsættelse af importafgifter for frosset fåre- og gedekød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1837/80 af 27. juni 1980 om den fælles markedsord­
ning for fåre- og gedekød ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1 195/82 (2), særlig artikel 11 , stk. 1 , og
ud fra følgende betragtninger :

De afgifter, der skal anvendes ved indførsel af frosset
fåre- og gedekød, er fastsat i forordning (EØF) nr.
884/84 (3) ;

anvendelsen af de regler og bestemmelser, der er
nævnt i forordning (EØF) nr. 884/84 på de oplys­

ninger og noteringer, som Kommissionen har kend­
skab til , fører til at ændre importafgifterne som angivet
i bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for frosset fåre- og gedekød fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 7. maj 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 183 af 16 . 7. 1980, s . 1 .
(z) EFT nr. L 140 af 20 . 5 . 1982, s . 22 .
(3) EFT m. L 91 af 1 . 4. 1984, s . 16.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 26. april 1984 om fastsættelse af importafgifter for frosset
fåre- og gedekød

(ECU/100 kg)

Position
i den fælles
toldtarif

Uge 6
7. til

13 . maj 1984 (')

Uge 7
14. til

20 . maj 1984 (')

Uge 8
21 ; til

27 . maj 1984 (')

Uge 9
28 . maj til

3 . juni 1984 0)

02.01 A IV b) 1 148,250 146,750 143,000 139,250
2 103,775 102,725 100,100 97,475
3 163,075 161,425 157,300 153,175
4 192,725 190,775 185,900 181,025
5 aa) 192,725 190,775 185,900 181,025
bb) 269,815 267,085 260,260 253,435

(') Den gældende importafgift begrænses til det beløb, der er resultatet af bindingen i GATT, og af betingelserne i Rådets forord­
ning (EØF) nr. 3019/81 , (EØF) nr. 1985/82 og (EØF) nr. 876/84 og Kommissionens forordning (EØF) nr. 19/82 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1159/84
af 27 . april 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 315/68 for så vidt angår kvalitetsnormerne
for blomsterløg af visse iris- og tulipansorter

de i denne forordning fastsatte forholdsregler er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomiteen
for levende planter og blomsterdyrkningens
Produkter —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
234/68 af 27. februar 1968 om oprettelse af en fælles
markedsordning for levende planter og blomsterdyrk­
ningsprodukter ('), særlig artikel 4, og
ud fra følgende betragtninger :

Ved Rådets forordning (EØF) nr. 315/68 (2), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 3718/81 (3), er der
fastsat kvalitetsnormer for blomsterløg og -knolde ;

frembringelsen af nye sorter og sports af iris »Wedg­
wood« og iris »Prof. Blaauw« nødvendiggør en tilpas­
ning af de botaniske betegnelser for disse produkter ;
erfaringen har vist, at mindstestørrelsen »sigte 8«, som
er foreskrevet, for blomsterløg af Tulipa kaufmanniana,
af sorterne Bellini, Edwin Fischer, Fair Lady, Fritz
Kreisler, Gaiety, Golden Sun, Goudstuk, Lady Rose,
Mendelssohn, Robert Schumann, Solanus, Stresa og
Sweelinck, ikke sikrer en tilstrækkelig blomstring ;
disse normer bør derfor justeres ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I den i kapitel III i bilaget til forordning (EØF) nr.
315/68 anførte fortegnelse erstattes linjerne »Iris
Wedgwood« og »Prof. Blaauw« samt linjerne angående
»Tulipa kaufmanniana, sorterne Bellini, Edwin Fischer,
Fair Lady, Fritz Kreisler, Gaiety, Golden Sun, Goud­
stuk, Lady Rose, Mendelssohn, Robert Schumann,
Solanus, Stresa og Sweelinck« med den i bilaget til
nærværende forordning anførte tekst.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

Den finder anvendelse fra 1 . januar 1985.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 55 af 22. 3 . 1968, s. 1 .
O EFT nr. L 71 af 21 . 3 . 1968, s. 1 .
(3) EFT nr. L 373 af 29 . 12. 1981 , s. 4.
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»Produkt
(botanisk betegnelse)

Sorterings­
metode

Mindste­
størrelse

Størrelsesklasse

Iris

— Wedgwood, Prof. Blaauw, Ideal, Apollo, Telstar, Blue Magic,
Hildegarde samt cultivarer og hybrider af disse 1 A, B, C 8 cm 8-9 ; 9-10 ; 10 opad

— Bellini, Edwin Fischer, Fair Lady, Fritz Kreisler, Gaiety,
Golden Sun, Goudstuk, Lady Rose, Mendelssohn, Robert
Schumann, Solanus, Stresa, Sweelinck

A, B, C 10 cm 10-11 ; 11-12 ; 12 opad«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1160/84
af 27 . april 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 898/84 om fastsættelse af reguleringer af
visse forudfastsatte restitutioner for mælk og mejeriprodukter

gøres, at smelteosten er blevet fremstillet i det nye
mejeriår ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
804/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning
for mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 856/84 (2), særlig artikel 1 7, stk. 4,
og

ud fra følgende betragtninger :
I Kommissionens forordning (EØF) nr. 898/84 (3) fast­
sattes regler til afgørelse af, i hvilke tilfælde regule­
ringer skal foretages ; for smelteost fremgår det af disse
regler, at de positive reguleringer først skal foretages
for eksport, der finder sted fra den 13 . maj 1984 ; for
eksport af nævnte produkter, for hvilke der ydes en
restitution, som er fastsat ved Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 887/84 (4) gældende fra den 2. april
1 984, og som er lig med den restitution, der gjaldt før
den 2. april 1984, forhøjet med reguleringsbeløbet,
gælder der dog ikke nogen frist indtil den 13 . maj
1 984 ; det bør gøres muligt også at foretage den posi­
tive regulering uden forsinkelse, i tilfælde af forudfast­
sættelse af restitutionen, på betingelse af, at det godt

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Artikel 2, stk. 2, første afsnit, i forordning (EØF) nr.
898/84 affattes således :

»2. For produkter, der ikke er anført i stk. 1 , litra
a), og for hvilke der over for de kompetente
myndigheder fremlægges et tilfredsstillende bevis
for, at det pågældende produkt er fremstillet i
mejeriåret 1984/85, foretages den positive regule­
ring dog ved udførsler, der finder sted fra den 8 .
april 1984.«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1 984.

På Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(<) EFT nr. L 148 af 28. 6. 1968, s . 13 .
(2) EFT nr. L 90 af 1 . 4. 1984, s . 10 .
(3) EFT nr. L 91 af 1 . 4. 1984, s . 74.I4) EFT nr. L 91 af 1 . 4 . 1984, s . 29 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1161/84
af 27. april 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 896/84 om supplerende bestemmelser med
hensyn til ydelsen af eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
804/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning
for mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 856/84 (2), særlig artikel 17, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
876/68 af 28. juni 1968 om fastsættelse af de alminde­
lige regler for ydelse af eksportrestitutioner for mælk
og mejeriprodukter og om kriterierne for fastsættelse af
restitutionsbeløbet (3), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 2429/72 (4), særlig artikel 6, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger :

Kommissionens forordning (EØF) nr. 896/84 (*) har, i
betragtning af, at priserne på mejeriprodukter, der
fremstilles efter begyndelsen af et nyt mejeriår,
normalt påvirkes af forhøjelsen eller af nedsættelsen af
interventionspriserne til formål at begrænse anven­
delsen af de nye restitutioner til mejeriprodukter, der
fremstilles i det nye mejeriår ;

nævnte artikel 1 kan fortolkes forkert ; den bør derfor
ændres :

Artikel 1

Artikel 1 , stk. 1 , første afsnit, i forordning (EØF) nr.
896/84 affattes således :

» 1 . Fastsættes der ved begyndelsen af et nyt
mejeriår to restitutioner for samme produkt for
samme bestemmelsessted, betinges ydelsen af det
største restitutionsbeløb af, at det godtgøres, at

— det udførte produkt er fremstillet i løbet af det
nye mejeriår, såfremt markedspriserne for
produktet udviser stigende tendens,

— det udførte produkt er fremstillet inden begyn­
delsen af det nye mejeriår, såfremt markedspri­
serne udviser faldende tendens.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 2. april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.

På Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968 , s. 13 .
(2) EFT nr. L 90 af 1 . 4. 1984, s. 10 .
(3) EFT nr. L 155 af 3 . 7. 1968 , s . 1 .
(4) EFT nr. L 264 af 23. 11 . 1972, s. 1 .
n EFT nr. L 91 af 1 . 4. 1984, s. 71 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1162/84
af 27 . april 1984

om ændring af importafgifterne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29. oktober 1975 om den fælles ordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1451 /82 (*), særlig artikel 14, stk. 4,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1418/76 af 21 . juni 1976 om den fælles markedsord­
ning for ris (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1 74/84 (4), særlig artikel 12, stk. 4,
under henvisning til Rådets forordning nr. 129 om
regningsenhedens værdi og de vekselkurser, der skal
anvendes inden for den fælles landbrugspolitiks
rammer (*), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2543/73 (6), særlig artikel 3,
under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg, og
ud fra følgende betragtninger :
Importafgifterne for produkter forarbejdet på basis af
korn og ris er fastsat ved forordning (EØF) nr.
793/84 Q, senest ændret ved forordning (EØF) nr.
970/84 (8) ;
Rådets forordning (EØF) nr. 414/83 af 21 . februar
1983 (9) har ændret forordning (EØF) nr. 2744/75 (10)
for så vidt angår produkter henhørende under pos.
23.02 A i den fælles toldtarif ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :
— en omregningskurs baseret på centralkursen af de
valutaer, der flyder sammen inden for et udsving af
2,25 %,

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta over for de
fællesmarkedsvalutaer, der er nævnt i forrige led ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den 26. april
1984 ;

den senest fastsatte afgift for basisproduktet afviger fra
gennemsnitsafgiften med mere end 3,02 ECU pr. ton
af basisproduktet ; de gældende afgifter skal derfor i
henhold til artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1 579/74 (")
ændres i overensstemmelse med bilaget til
nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De afgifter, der skal opkræves ved indførsel af
produkter forarbejdet på basis af korn og ris, som
omfattes af forordning (EØF) nr. 2744/75, senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 414/83, og som er
fastsat i bilaget til den ændrede forordning (EØF) nr.
793/84 ændres i overensstemmelse med bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
Pd Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 1 .
(2) EFT nr. L 164 af 14. 6 . 1982, s . 1 .
(3) EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 1 .
(*) EFT nr. L 21 af 26 . 1 . 1984, s . 1 .
O EFT nr. 106 af 30. 10 . 1962, s . 2553/62.
(«) EFT nr. L 263 af 19. 9. 1973, s. 1 .
O EFT nr. L 58 af 29 . 2 . 1984, s . 7 .
(') EFT nr. L 98 af 10 . 4. 1984, s . 30 .
f) EFT nr. L 51 af 24. 2. 1983, s. 1 .
(10) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 . (") EFT nr. L 168 af 25 . 6. 1974, s . 7 .
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til Kommissionens forordning af 27. april 1984 om ændring af importafgifterne for
produkter forarbejdet pi basis af korn og ris

(ECU/ton)

Position
Beløb

Tredjelande
(undtagen AVS eller OLI) AVS eller OLT

11.02AIIO 183,09 177,05

1 1.02 B II b) (2) 133,84 130,82

11.02 C II 0 160,40 157,38

11.02DIIØ 103,35 100,33

11.02 E II b ) ( 2 ) 183,09 177,05

11.02 F II (2) 183,09 177,05

(2) Med henblik på sondringen mellem varer tariferet under pos. 11.01 og 11.02 på den ene side og
under pos. 23.02 A på den anden side anses som tariferet under pos. 11.01 og 11.02 varer, der
samtidig har
— et indhold af stivelse (bestemt ved Ewers modificerede polarimetriske metode) på over 45 vægt­
procent, beregnet på grundlag af tørsubstansen,

— et askeindhold (efter fradrag af eventuelle tilsatte mineralske stoffer) på 1,6 vægtprocent eller
derunder for ris, 2,5 vægtprocent eller derunder for hvede og rug, 3 vægtprocent eller derunder
for byg, 4 vægtprocent eller derunder for boghvede, 5 vægtprocent eller derunder for havre og
2 vægtprocent eller derunder for de øvrige kornsorter, beregnet på grundlag af tørsubstansen.

Kim af korn, hele, valset, i flager eller formalet, tariferes under alle omstændigheder under pos .
11.02.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1163/84
af 27 . april 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 2167/83 om gennemførelsesbestemmelser
for uddeling af mælk og visse mejeriprodukter til elever i skoler og undervis­

ningsanstalter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
804/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning
for mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 856/84 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1842/83 af 30. juni 1983 om almindelige regler for
uddeling af mælk og visse mejeriprodukter til elever i
skoler og undervisningsanstalter (3), særlig artikel 1 , og

ud fra følgende betragtninger :

Fællesskabets bidrag til finansieringen af de forskellige
kategorier af mejeriprodukter, der uddeles til elever, er
fastsat i artikel 4, stk. 1 , i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2167/83 (4), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1067/84 (*), som følge af ændringen af inter­
ventionspriserne for mejeriprodukter bør Fællesskabets
bidrag tilpasses tilsvarende ;

erfaringen viser, at den koefficient, der udtrykker ækvi­
valensen mellem mælk og de oste, der henhører under
kategori V, bør tilpasses ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Artikel 4, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 2167/83
affattes således :

» 1 . Fællesskabsstøtten udgør :
a) 34,29 ECU/100 kg for produkter under kategori

I »sødmælk« ;

b) 20,84 ECU/100 kg for produkter under kategori
II »letmælk« ;

c) 10,34 ECU/ 100 kg for produkter under kategori
III »kernemælk« ;

d) for produkter under kategori IV, V, VI og VII, et
beløb pr. 100 kg beregnet på grundlag af det i
litra a) fastsatte beløb for sødmælk og henholds­
vis

— 450 kg sødmælk for kategori IV,
eller

— 900 kg sødmælk for kategori V,
eller

— 1 000 kg sødmælk for kategori VI,
— 1 100 kg sødmælk for kategori VII .«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Den anvendes fra den 1 . maj 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.

På Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968, s. 13 .
O EFT nr. L 90 af 1 . 4. 1984, s . 10 .
(3) EFT nr. L 183 af 7 . 7 . 1983, s. 1 .
O EFT nr. L 206 af 30 . 7 . 1983, s . 75 .
O EFT nr. L 105 af 18 . 4 . 1984, s. 8 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1164/84
af 27 . april 1984

om fastsættelse af, i hvilken udstrækning anmodninger om udstedelse af
importlicens, indgivet i april måned 1984, for frosset oksekød til forarbejdning,

kan imødekommes

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
805/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning
for oksekød ('), senest ændret ved akten vedrørende
Grækenlands tiltrædelse, særlig artikel 14, stk. 4, litra
a). og

ud fra følgende betragtninger :

I Kommissionens forordning (EØF) nr. 777/84 (2) fast­
sættes de mængder frosset oksekød til forarbejdning,
der kan indføres på særlige betingelser i 2. kvartal af
1984 ;

i artikel 1 5 , stk. 6, litra a) i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2377/80 (3), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3578/82 (4), fastsættes, at de mængder, der er
ansøgt om, kan nedsættes ; de ansøgninger, der er
indgivet i henhold til bestemmelserne i Kommissio­
nens forordning (EØF) nr. 1 1 36/79 (*), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 410/84 (6), overstiger langt de
mængder, der er disponible i henhold til artikel 1 i
forordning (EØF) nr. 777/84 ; under hensyn til dette
og for at sikre en ligelig fordeling af de disponible
mængder bør af hensyn til ordningen, nævnt i artikel
14, stk. 1 , litra a) i forordning (EØF) nr. 805/68, de

mængder, der er ansøgt om, nedsættes forholdsmæs­
sigt ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Enhver ansøgning om importlicens, der er
indgivet i overensstemmelse med bestemmelserne i
forordning (EØF) nr. 1136/79, for det kvartal , der
begynder den 1 . april 1984, imødekommes i følgende
omfang udtrykt i oksekød med ben :
a) 3,964 % af den mængde, der ansøges om, for så
vidt angår kød til fremstilling af »konserves«, som
omhandles i artikel 2, stk. 5, i forordning (EØF) nr.
1136/79 ;

b) 100 % af den mængde, der ansøges om, for så vidt
angår kød til fremstilling af »konserves«, som
omhandles i artikel 2, stk. 6, i forordning (EØF) nr.
1136/79 .

2. I henhold til artikel 1 5, stk. 3 , i forordning (EØF)
nr. 2377/80, betragtes alle ansøgninger fra samme
person som én ansøgning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 30 . april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28. 6. 1968 , s . 24.
(2) EFT nr. L 85 af 28 . 3 . 1984, s . 11 .
(3) EFT nr. L 241 af 13 . 9 . 1980 , s. 5.
(4) EFT nr. L 373 af 31 . 12. 1982, s . 59 .
O EFT nr. L 141 af 9. 6. 1979, s. 10 .
h EFT nr. L 48 af 18 . 2. 1984, s . 11 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1165/84
af 27 . april 1984

om det omfang, i hvilket ansøgninger om udstedelse af importlicenser, som er
indgivet i april 1984 , for ungtyre bestemt til opfedning, kan imødekommes

aa) af landbrugsproducenter eller disses faglige
organisationer : antallet reduceres med
94,621 % ;

bb) af øvrige interesserede : antallet reduceres
med 97,275 % ;

b) for dyr med en levende vægt pr. stk. på indtil
300 kg fra andre tredjelande ;
aa) af landbrugsproducenter eller disses faglige
organisationer : antallet ' reduceres med
93,326 % ;

bb) af øvrige interesserede : antallet reduceres
med 98,615 % .

2. Med hensyn til det antal, hvorom der er ansøgt i
Grækenland :

a) for dyr med en levende vægt pr. stk. på 220 til
300 kg fra Jugoslavien ;
aa) af landbrugsproducenter eller disses faglige
organisationer : antallet reduceres med
91,150 % ;

bb) af øvrige interesserede : antallet reduceres
med 73,684 % ;

b) for dyr med en levende vægt pr. stk. på indtil
300 kg fra andre tredjelande ;
aa) af landbrugsproducenter eller disses faglige
organisationer : antallet reduceres med
77,777 % ;

bb) af øvrige interesserede : antallet reduceres
med 73,684 % .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 30 . april 1984.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
805/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning
for oksekød ('), senest ændret ved akten vedrørende
Grækenlands tiltrædelse, særlig artikel 13, stk. 4, litra
a), og

ud fra følgende betragtninger :
I Kommissionens forordning (EØF) nr. 776/84 (2) fast­
sættes antallet af ungtyre, der kan indføres på særlige
betingelser, for andet kvartal af 1984 ; for de ansøg­
ninger om importlicenser, der er indsendt for hver af
de i nævnte forordning anførte interessegrupper,
udstedes licenserne i overensstemmelse med denne ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importlicenser for ungtyre, bestemt til opfedning, for
hvilke ansøgninger er indgivet for tidsrummet fra den
1 . til den 10 . april 1984, udstedes således :
1 . Med hensyn til det antal , hvorom der er ansøgt i
Italien :

a) for dyr med en levende vægt pr. stk. på 220 til
300 kg fra Jugoslavien :

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28. 6 . 1968, s . 24.
(2) EFT nr. L 85 af 28 . 3 . 1984, s . 8 .



Nr. L 112/ 18 De Europæiske Fællesskabers Tidende 28 . 4. 84

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1166/84
af 27 . april 1984

om udstedelse af importlicenser den 30. april 1984 for produkter for sektoren for
fåre- og gedekød med oprindelse i visse tredjelande

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1837/80 af 27. juni 1980 om den fælles markedsord­
ning for fåre- og gedekød ('), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 871 /84 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
876/84 af 31 . marts 1984 om den ordning, der gælder
for visse tredjelande ved indførsel af fåre- og gedekød i
de tre sidste kvartaler af 1 984 (3), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 939/84 (4),
er der fastsat gennemførelsesbestemmelser for den
importordning , der blev indført ved forordning (EØF)
nr. 876/84 ; i overensstemmelse med artikel 2, stk. 5, i
forordning (EØF) nr. 939/84 bør det fastsættes , i hvor
stor udstrækning de for andet kvartal af 1984 indgivne
ansøgninger om udstedelse af importlicenser kan
imødekommes ;

såfremt de mængder, hvorom der er indgivet importli­
censansøgninger, er større end de fastsatte mængder,
der kan indføres i henhold til artikel 1 i forordning
(EØF) nr. 939/84 bør disse mængder nedsættes med
en og samme procentsats ifølge samme forordnings
artikel 2, stk. 5, litra b) ;

såfremt de mængder, for hvilke der er ansøgt om
licenser, er lavere eller lig med de i forordning (EØF)
nr. 939/84 fastsatte mængder, kan alle licensansøg­
ninger imødekommes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Medlemsstaterne udsteder den 30 . april 1984 de i
forordning (EØF) nr. 939/84 omhandlede importlicen­
ser, hvorom der er indgivet ansøgning senest den 17.
april 1984 således :
a) for produkter henhørende under pos. 02.01 A IV a)

i den fælles toldtarif de mængder, hvorom der er
ansøgt, med oprindelse i :
— Spanien nedsættes med 98,361 % ;
— andre tredjelande tildeles fuldt ud ;

b) for produkter henhørende under pos. 02.01 A IV b)
i den fælles toldtarif skal de mængder, hvorom der
er ansøgt , med oprindelse i :
— Chile tildeles fuldt ud ;
— andre tredjelande tildeles fuldt ud ;

c) for produkter henhørende under pos. 01.04 B i den
fælles toldtarif skal de mængder , hvorom der er
ansøgt , med oprindelse i andre tredjelande tildeles
fuldt ud.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.

På Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 183 af 16. 7. 1980, s. 1 .
(2) EFT nr. L 90 af 1 . 4. 1984, s . 35.
(') EFT nr. L 90 af 1 . 4. 1984, s . 47.
(4) EFT nr. L 96 af 6 . 4 . 1984, s . 19.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1167/84
af 27 . april 1984

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der anvendes på eksportrestitutionerne
for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1451 /82 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29. oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri­
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3),

under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16, stk. 4, i forordning (EØF) nr.
2727/75 skal den eksportrestitution for korn, der
gælder på dagen for indgivelse af ansøgning om
eksportlicens, reguleret i forhold til den i eksportmå­
neden gældende tærskelpris, efter anmodning herom
anvendes på en eksportforretning, der skal gennem­
føres inden for licensens gyldighedsperiode ; i så 5.
korrigeres restitutionsbeløbet ;

i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2744/75 af
29. oktober 1975 om regler for indførsel og udførsel af
produkter forarbejdet på basis af korn og ris (4), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 414/83 Q, kan der
fastsættes et korrektionsbeløb for visse produkter, der
er nævnt i artikel 1 , litra c), i forordning (EØF) nr.
2727/75 ;

ved forordning (EØF) nr. 1281 /75 (6) fastsættes de
nærmere regler om forudfastsættelse af eksportrestitu­

tionen for korn og visse produkter forarbejdet pa basis
af korn ;

i henhold til den nævnte forordning skal korrektions­
beløbet for korn fastsættes under hensyntagen til situa­
tionen og den forventede udvikling, dels for så vidt
angår de disponible mængder af korn og deres priser
på Fællesskabets marked, dels for så vidt angår afsæt­
ningsmulighederne og -vilkårene for kornprodukter på
verdensmarkedet ; ifølge samme forordning er det lige­
ledes vigtigt, at sikre ligevægt på kornmarkedet og en
naturlig udvikling for så vidt angår priserne og
samhandelen og desuden at tage hensyn til udførselens
økonomiske aspekt og interessen i at undgå forstyr­
relser på Fællesskabets marked ;

for de i artikel 1 , litra c), i forordning (EØF) nr.
2727/75 nævnte produkter skal der tages hensyn til de
særlige kriterier, der er fastsat i artikel 2, stk. 2, i
forordning (EØF) nr. 1281 /75 ;

situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav
på visse markeder kan gøre det nødvendigt, at diffe­
rentiere korrektionsbeløbet efter bestemmelsesstedet ;

korrektionsbeløbet skal fastsættes samtidig med resti­
tutionen og efter samme procedure ; det kan ændres
inden for tidsrummet mellem to fastsættelser ;

for at sikre ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %
anvendes en omregningskurs, der er baseret på
disse valutaers centralkurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer, anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vista-kurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

det følger af ovennævnte bestemmelser, at korrektions­
beløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

(>) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
O EFT nr. L 164 af 14. 6 . 1982, s. 1 .
(3) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
{*) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 .
0 EFT nr. L 51 af 24. 2. 1983 , s . 1 .
(4 EFT nr. L 131 af 22. 5 . 1975, s . 15 .
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i artikel 16, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2727/75
omhandlede korrektionsbeløb, der anvendes på de

forudfastsatte eksportrestitutioner for korn, fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . maj 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . april 1984 om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der
skal anvendes på eksportrestitutionerne for korn

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned
5

1 . term.

6

2. term.

7

3 . term.

8

4. term.

9

5. term.

10

6. term.

11

10.01 BI "Blød hvede og blandsæd II
til eksport til :
— Kina 0 + 6,00 — 34,00 — 34,00 — 34,00 — .34,00 — 34,00
— andre tredjelande 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 — . —

10.01 B II Hård hvede 0 0 0 — — — —

10.02 Rug 0 0 0 — — — —

10.03 Byg 0 0 — 40,00 — 40,00 — 40,00 — —

10.04 Havre 0 0 0 — — — —

10.05 B Anden majs end hybridmajs til
udsæd

10.07 C Sorghum — — — — — — —

11.01 A Hvedemel 0 0 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — —

11.01 B Rugmel 0 0 0 0 0 — —

1 1.02 A la) Gryn af hård hvede 0 0 0 0 0 — —

1 1.02 A Ib) Gryn af blød hvede 0 0 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — —

NB : Zonerne er angivet i forordning (EØF) nr. 1 1 24/77 (EFT nr. L 1 34 af 28 . 5 . 1 977), ændret ved forordning (EØF) nr. 3634/83
(EFT nr. L 360 af 23 . 12. 1983).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1168/84

af 27 . april 1984

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutio­
nerne for malt

tionen og den forventede udvikling pa verdensmar­
kedet i afsætningsmuligheder og -vilkår for de pågæl­
dende kornprodukter samt for malt ; ifølge samme
forordning er det ligeledes rigtigt at tage hensyn til
den mængde korn, der skal bruges til fremstilling af
malt, samt til udførselens økonomiske aspekter og
interesse i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked ;

situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav
på visse markeder kan gøre det nødvendigt at differen­
tiere korrektionsbeløbet efter bestemmelsesstedet ;

korrektionsbeløbet skal fastsættes samtidig med resti­
tutionen og efter samme procedure ; de kan ændres
inden for tidsrummet mellem to fastsættelser ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %
anvendes en omregningskurs, der er baseret på
disse valutaers centralkurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vista-kurser,
som er konstateret i en bestemt periode i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

det følger af de ovennævnte bestemmelser, at korrek­
tionsbeløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til
denne forordning ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29. oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1451 /82 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriteri­
erne for restitutionsbeløbets fastsættelse (3),

under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16, stk. 4, i forordning (EØF) nr.
2727/75 skal den eksportrestitution for korn, der
gælder på dagen for indgivelse af ansøgning om udste­
delse af eksportlicens, reguleret i forhold til den i
eksportmåneden gældende tærskelpris, efter anmod­
ning herom anvendes på en eksportforretning, der skal
gennemføres inden for licensens gyldighedsperiode ; i
så fald korrigeres restitutionsbeløbet ;

i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2744/75 af
29 . oktober 1975 om regler for indførsel og udførsel af
produkter forarbejdet på basis af korn og ris (4), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 414/83 (*), kan der
fastsættes et korrektionsbeløb for visse produkter, der
er nævnt i artikel 1 , litra d), i forordning (EØF) nr.
2727/75 ;

ved forordning (EØF) nr. 1281 /75 (é) fastsættes de
nærmere regler om forudfastsættelse af eksportrestitu­
tionen for korn og visse produkter forarbejdet på basis
af korn ;

i henhold til nævnte forordning skal korrektionsbe­
løbet for malt fastsættes under hensyntagen til situa

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i artikel 1 6, stk . 4, i forordning (EØF) nr. 2727/75
omhandlede korrektionsbeløb, der anvendes på forud­
fastsatte eksportrestitutioner for malt, fastsættes som
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . maj 1984.

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
0 EFT nr. L 164 af 14 . 6 . 1982, s. 1 .
0 EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
(4) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 .
0 EFT nr. L 51 af 24. 2. 1983, s . 1 .
(«) EFT nr. L 131 af 22. 5 . 1975, s . 15 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og . gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

BILAG

til Kommissionens forordning af 27. april 1984 om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der
skal anvendes på eksportrestitutionerne for malt

(ECU/ton)

Position i den fælles toldtarif
Løbende
måned

5

1 . term.

6

2. term.

7

3 . term.

8

4. term. .

9

5. term.

10

11.07 A I a) 0 0 0 0 0 0

11.07 A I b) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II a) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II b) 0 0 0 0 0 0

11.07 B 0 0 0 0 0 0

(ECU/ton)

Position i den fælles toldtarif
6. term.

11

7. term.

12

8 . term.

1

9. term.

2

10. term .

3

11 . term.

4

11.07 A I a) 0 0 0 0 0 0

11.07 A I b) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II a) 0 0 0 0 0 0

11.07 A II b) 0 0 0 0 0 0

11.07 B 0 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1169/84

af 27 . april 1984

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

såfremt brudrisen udgør en større procentdel af den
udførte ris end dette maksimale indhold ;

i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1431 /76 fastsættes
særlige kriterier, der skal lægges til grund ved bereg­
ningen af eksportrestitutionen for ris og brudris ;

situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav
på visse markeder kan gøre det nødvendigt, at diffe­
rentiere restitutionen for visse produkter efter deres
bestemmelsessted ;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om måne­
den ; den kan ændres i mellemtiden ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %,
anvendes en omregningskurs, der er baseret på
disse valutaers centralkurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vista-kurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fæilesskabsvalutaer ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på rismarkedet, særlig på noteringerne eller
priserne på ris og brudris inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til , at restitutionen fastsættes til
de beløb, som er angivet i bilaget til denne
forordning ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1418/76 af 21 . juni 1976 om den fælles markedsord­
ning for ris ('), senest ændret ved forordning (EØF nr.
174/84 (2), særlig artikel 17, stk. 2, fjerde afsnit, første
punktum,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 17 i forordning (EØF) nr. 1418/76
kan forskellen mellem de noteringer eller priser, som
gælder på verdénsmarkedet for de produkter, der er
nævnt i artikel 1 i forordningen og priserne for disse
produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution ;

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
1431 /76 af 21 . juni 1976 om de almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for ris og om kriterierne
for restitutionsbeløbenes fastsættelse (3) skal restitutio­
nerne fastsættes under hensyntagen til situationen og
den forventede udvikling, dels for så vidt angår de
disponible mængder af ris og brudris og deres priser
på Fællesskabets marked, dels for så vidt angår
priserne for ris og brudris på verdensmarkedet ; ifølge
samme artikel er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt
på rismarkedet og en naturlig udvikling for så vidt
angår priser og samhandel samt at tage hensyn til de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt og interessen i
at undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked ;

i forordning (EØF) nr. 1361 /76 (4), fastsættes det maksi­
male indhold af brudris i den ris, for hvilken der er
fastsat en eksportrestitution, desuden bestemmes den
procentsats, hvormed restitutionen skal nedsættes,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand
af de i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1418/76 nævnte
produkter med undtagelse af de produkter, der er
nævnt i stk . 1 . litra c), i den pågældende artikel, fast­
sættes til de beløb, som er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . maj 1984.

(') EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 1 .
(2) EFT nr. L 21 af 26. 1 . 1984, s. 1 .
(J) EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 36 .
H EFT nr. L 154 af 15 . 6 . 1976, s . 11 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

BILAG

til Kommissionens forordning af 27. april 1984 om fastsættelse af eksportrestitutioner for
ris og brudris

(ECU/ ton)

Position i den
fælles toldtarif

Varebeskrivelse
Restitutions­
beløb

ex 10.06 Ris :

B. I. Uafskallet ris og afskallet ris (hinderis) :
b) Afskallet ris (hinderis) :

1 . rundkornet

2 . langkornet
for eksport til :
— Østrig, Liechtenstein, Schweiz og
kommunerne Livigno og Campione
d'Italia

— Andre tredjelande
108,00

II . Delvis sleben og sleben ris :
a) Delvis sleben ris :

1 . rundkornet

2. langkornet
b) sleben ris :

1 . rundkornet

2. langkornet
for eksport til :
— Østrig, Liechtenstein , Schweiz, kommu­
nerne Livigno og Campione d'Italia,
samt de destinationer, der omhandlet i
artikel 5 i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2730/79 (')

— Zone I

— Andre tredjelande

135,00

III . Brudris —

(') EFT nr. L 317 af 12. 12. 1979, s. 1 .

NB : Zonerne er angivet i forordning (EØF) nr. 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 . 1977), ændret ved
forordning (EØF) nr. 3634/83 (EFT nr. L 360 af 23. 12 . 1983).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1170/84
af 27 . april 1984

om fastsættelse af de korrektionsbeløb, der anvendes på eksportrestitutionerne
for ris og brudris

3, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1428/76 (*), idet der for
hver måned af eksportlicensens gyldighedsperiode
lægges den cif-pris til grund, som er beregnet på
grundlag af tilbud om afskibning i den måned, i
hvilken udførselen skal finde sted ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %,
anvendes en omregningskurs, der er baseret på
disse valutaers centralkurs,

— for så vidt angår de øvrige valutaer anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vista-kurser,
som er konstateret i en bestemt periode, i forhold
til de i foregående led nævnte fællesskabsvalutaer ;

det følger af ovennævnte bestemmelser, at det korrek­
tionsbeløb, der skal anvendes, bør fastsættes som
angivet i bilaget til denne forordning ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1418/76 af 21 . juni 1976 om den fælles markedsord­
ning for ris ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1 74/84 (2), særlig artikel 17, stk. 4, andet afsnit,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære
Udvalg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 17, stk. 4, første afsnit, i forord­
ning (EØF) nr. 1418/76 skal den eksportrestitution for
ris og brudris, der gælder på dagen for indgivelse af
ansøgning om eksportlicens, reguleret i forhold til den
i eksportmåneden gældende tærskelpris, efter anmod­
ning herom anvendes på en eksportforretning, der skal
gennemføres inden for licensens gyldighedsperiode ;

reglerne om forudfastsættelse af eksportrestitutionen
for ris og brudris er fastsat ved forordning nr. 474/67/
EØF (3), ændret ved forordning (EØF) nr. 1397/68 (4) ;

i henhold til nævnte forordning skal det restitutions­
beløb, der gælder på dagen for indgivelse af ansøgning
om licens, i tilfælde af forudfastsættelse nedsættes med
et beløb, der højst er lig med forskellen mellem cif­
prisen for terminskøb og cif-prisen, når førstnævnte
pris ligger mere end 0,30 RE pr. ton over sidstnævnte ;
derimod skal restitutionsbeløbet forhøjes med et beløb,
der højst er lig med forskellen mellem cif-prisen for
terminskøb, når førstnævnte pris ligger mere end 0,30
RE pr. ton over sidstnævnte ;

cif-prisen bestemmes i overensstemmelse med artikel
16 i forordning (EØF) nr. 1418/76 ; cif-prisen for
terminskøb beregnes i overensstemmelse med artikel

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i artikel 17, stk . 4, i forordning (EØF) nr. 1418/76
omhandlede korrektionsbeløb, der anvendes på forud­
fastsatte eksportrestitutioner for ris og brudris , fast­
sættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . maj 1984.(') EFT nr. L 166 af 25 . 6 . 1976, s . 1 .
O EFT nr. L 21 af 26 . 1 . 1984, s . 1 .
(3) EFT nr. 204 af 24 . 8 . 1967, s . 20 .
(4) EFT nr. L 222 af 10 . 9 . 1968 , s. 6 . ( s) EFT nr. L 166 af 25 . 6 . 1976, s . 30 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . april 1984 om fastsættelse af de korrektionsbeløb, der
anvendes på eksportrestitutionerne for ris og brudris

(ECU/ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
løbende
måned
5

1 . term.

6

2. term.

7

3. term.

8

ex 10.06 Ris :

B. I. Uafskallet ris og afskallet ris
(hinderis) :
a) Uafskallet ris :

1 . rundkornet

2. langkomet
b) Afskallet ris (hinderis) :

1 . rundkornet

2. lankgornet 0 0 0 0

II. Delvis sleben og sleben ris :

a) Delvis sleben ris :
1 . rundkornet

2. langkomet
b) Sleben ris :

1 . rundkornet

2. langkomet 0 0 0 0

III. Brudris — — — — .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1171/84
af 27 . april 1984

om ændring af de elementer, som anvendes til beregning af differencebeløbene
for raps- og rybsfrø samt solsikkefrø

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1413/82 (2),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1223/83 af 20 . maj 1983 om de vekselkurser, der skal
anvendes inden for landbrugssektoren (3), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 855/84 (4),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1569/72 af 20 . juli 1972 om indførelse af særlige
foranstaltninger for raps- og rybsfrø samt solsikkefrø
(*), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2027/83 (6),
særlig artikel 3, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2300/73 af
23 . august 1973 (7), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 699/84 (8), er der fastsat gennemførelsesbestem­
melser for forordning (EØF) nr. 1 569/72 ; i henhold til
artikel 2, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1569/72 fast­
sættes terminsdifferencebeløb, når terminskursen for
en eller flere EF-valutaer afviger mere end en bestemt
procentdel fra a vista-kursen ;

de elementer, der danner grundlag for beregningen af
differencebeløbene, er fastsat i forordning (EØF)
nr. 888/84 ('), ændret ved forordning (EØF) nr. 955/
84 (10) ;

for perioden fra den 18 . til den 24. april 1984 gælder
det for visse valutaer,
— at den i artikel 2, stk. 2, i forordning (EØF) nr.

1569/72 omhandlede forskel for visse kommende
måneder er større end 0,5 % ; for visse terminsdif­
ferencebeløb afviger denne forskel med mere end
et point i forhold til den procentsats, der blev lagt
til grund ved den foregående fastsættelse ;

der bør tages hensyn hertil ved fastsættelsen af de
elementer, der anvendes ved beregning af difference­
beløbene for raps- og rybsfrø samt solsikkefrø, for så
vidt som disse elementer allerede anvendes for den
pågældende medlemsstat —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Bilagene til forordning (EØF) nr. 888/84 erstattes af
bilagene til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 30. april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.

På Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s. 3025/66.
O EFT nr. L 162 af 12. 6 . 1982, s . 6.
(J) EFT nr. L 132 af 21 . 5 . 1983, s . 33 .
(4) EFT nr. L 90 af 1 . 4. 1984, s. 1 .
O EFT nr. L 167 af 25 . 7 . 1972, s . 9 .
(«) EFT nr. L 199 af 22. 7 . 1983, s . 14.
O EFT nr. L 236 af 24. 8 . 1973, s . 28 .
(•) EFT nr. L 74 af 17. 3 . 1984, s . 32.

(') EFT nr. L 91 af 1 . 4. 1984, s . 48 .
I0) EFT nr. L 97 af 7 . 4. 1984, s . 14.
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BILAG I

Løbende
måned 1 . måned 2. måned 3. måned 4. måned 5. måned

1 . Raps- og rybsfrø som i Tyskland er forarbejdet eller
udført, og som er høstet i :
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) + 0,1085 + 0,1085 + 0,1104 + 0,1138 -1- 0,1138 + 0,1231

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) — 0,1085 — 0,1085 — 0,1104 — 0,1138 — 0,1138 — 0,1231

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i : \
— Tyskland __ _

— Nederlandene — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436
— BLØU — 0,1085 — 0,1110 — 0,1170 — 0,0929 — 0,0929 — 0,1080
— Frankrig — 0,1581 — 0,1618 — 0,1708 — 0,1311 — 0,1311 — 0,1443
— Danmark — 0,0983 — 0,0983 — 0,1015 — 0,0859 — 0,0859 — 0,0965
— Irland — 0,1085 — 0,1094 — 0,1153 — 0,0912 — 0,0912 — 0,1076
— Det forenede Kongerige — 0,0649 — 0,0649 — 0,0655 — 0,0681 — 0,0681 — 0,0757
— Italien — 0,1345 — 0,1401 — 0,1498 — 0,1006 — 0,1006 — 0,1291
— Grækenland — 0,2207 — 0,2207 — 0,2226 — 0,0920 — 0,0920 — 0,1013

2. Raps- og rybsfrø som i Nederlandene er forarbejdet
eller udført, og som er høstet i :
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) + 0,0678 + 0,0678 + 0,0690 -1- 0,0719 + 0,0719 + 0,0803

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) — 0,0678 — 0,0678 — 0,0690 — 0,0719 — 0,0719 — 0,0803

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i : \ \l
— Tyskland -1- 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456
— Nederlandene — — — — — —

— BLØU — 0,0678 — 0,0698 — 0,0755 — 0,0497 — 0,0497 — 0,0639
— Frankrig — 0,1197 — 0,1229 — 0,1316 — 0,0893 — 0,0893 — 0,1022
— Danmark — 0,0572 — 0,0572 — 0,0597 — 0,0427 — 0,0427 — 0,0524
— Irland — 0,0678 — 0,0682 — 0,0739 — 0,0479 — 0,0479 — 0,0635
— Det forenede Kongerige — 0,0223 — 0,0223 — 0,0223 — 0,0243 — 0,0243 — 0,0310
— Italien — 0,0951 — 0,1002 — 0,1096 — 0,0573 — 0,0573 — 0,0850
— Grækenland — 0,1852 — 0,1852 — 0,1864 — 0,0492 — 0,0492 — 0,0576

3. Raps- og rybsfrø som i BLØU er forarbejdet eller
udført, og som er høstet i :
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) — — — 0,0016 -1- 0,0284 + 0,0284 + 0,0222

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) — — + 0,0016 — 0,0284 — 0,0284 — 0,0222

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i : IIII||Illi\
— Tyskland -1- 0,1217 + 0,1242 + 0,1304 + 0,0999 + 0,0999 + 0,1158
— Nederlandene + 0,0728 + 0,0748 + 0,0807 + 0,0524 + 0,0524 + 0,0664
— BLØU — — — — — —

— Frankrig — 0,0556 — 0,0556 — 0,0556 — 0,0360 — 0,0360 — 0,0457
— Danmark + 0,0114 + 0,0114 + 0,0117 + 0,0021 + 0,0021 + 0,0069
— Irland — — — — — — 0,0012
— Det forenede Kongerige + 0,0489 + 0,0489 + 0,0519 + 0,0212 + 0,0212 + 0,0292
— Italien — 0,0292 — 0,0292 — 0,0311 — 0,0027 — 0,0027 — 0,0168
— Grækenland — 0,1259 — 0,1259 — 0,1243 — 0,0048 — 0,0048 + 0,0014
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Løbende
måned 1 . måned 2. måned 3. måned 4. måned 5. måned

4. Raps- og rybsfrø som i Danmark er forarbejdet eller
udført, og som er høstet i : I
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) + 0,0113 + 0,0113 . + 0,0113 + 0,0326 + 0,0326 + 0,0312

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) — 0,0113 — 0,0113 — 0,0113 — 0,0326 — 0,0326 — 0,0312

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen) I
Frø, som er høstet i : IIl \
— Tyskland + 0,1090 + 0,1090 + 0,1123 + 0,0927 + 0,0927 + 0,1037
— Nederlandene + 0,0607 + 0,0607 + 0,0632 + 0,0442 + 0,0442 + 0,0543
— BLØU — 0,0113 — 0,0113 — 0,0116 — 0,0021 — 0,0021 — 0,0067
— Frankrig — 0,0663 — 0,0663 — 0,0708 — 0,0430 — 0,0430 — 0,0462
— Danmark — — — — — —

— Irland — 0,0113 — 0,0113 — 0,0113 — 0,0003 — 0,0003 — 0,0063
— Det forenede Kongerige + 0,0371 + 0,0371 -1- 0,0371 + 0,0148 + 0,0148 + 0,0124
— Italien — 0,0402 — 0,041 1 — 0,0472 — 0,0097 — 0,0097 — 0,0282
— Grækenland — 0,1358 — 0,1358 — 0,1358 —0,0090 — 0,0090 — 0,0076

5. Raps- og rybsfrø som i Frankrig er forarbejdet eller
udført, og som er høstet i :

- I
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) — 0,0589 — 0,0590 — 0,0648 — 0,0129 — 0,0129 — 0,0292

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) + 0,0589 + 0,0590 + 0,0648 + 0,0129 + 0,0129 + 0,0292

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen) I
Frø, som er høstet i : \\
— Tyskland + 0,1877 + 0,1915 -1- 0,2007 + 0,1452 + 0,1452 + 0,1594
— Nederlandene + 0,1360 + 0,1393 -1- 0,1482 + 0,0951 -1- 0,0951 + 0,1088
— BLØU + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 -1- 0,0372 + 0,0372 + 0,0471
— Frankrig — — — — — —

— Danmark + 0,0710 + 0,0710 + 0,0756 + 0,0444 + 0,0444 + 0,0477
— Irland + 0,0589 + 0,0589 + 0,0599 + 0,0390 + 0,0390 + 0,0368
— Det forenede Kongerige + 0,1107­ + 0,1114 + 0,1180 + 0,0640 + 0,0640 + 0,0706
— Italien + 0,0279 + 0,0279 + 0,0279 + 0,0364 + 0,0364 + 0,0350
— Grækenland — 0,0744 — 0,0743 — 0,0685 + 0,0372 + 0,0372 + 0,0535

6. Raps- og rybsfrø som i Det forenede Kongerige er
forarbejdet eller udført, og som er høstet i :
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 -1- 0,0466

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i : \\Il\lIl\\
— Tyskland + 0,0694 + 0,0694 + 0,0700 + 0,0727 + 0,0727 + 0,0804
— Nederlandene + 0,0228 + 0,0228 + 0,0228 -1- 0,0248 + 0,0248 + 0,0317
— BLØU — 0,0466 — 0,0466 — 0,0496 — 0,0208 — 0,0208 — 0,0285
— Frankrig — 0,0977 — 0,0984 — 0,1049 — 0,0612 — 0,0612 — 0,0676
— Danmark — 0,0357 — 0,0357 — 0,0357 — 0,0145 — 0,0145 — 0,0168
— Irland — 0,0466 — 0,0466 — 0,0479 — 0,0190 — 0,0190 — 0,0281
— Det forenede Kongerige — — — — — —

— Italien — 0,0745 — 0,0771 — 0,0843 — 0,0285 — 0,0285 — 0,0499
— Grækenland — 0,1667 — 0,1667 — 0,1667 — 0,0234 — 0,0234 — 0,0234
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Løbende
måned 1 . måned 2. måned 3. måned 4. måned 5. måned

7. Raps- og rybsfrø som i Irland er forarbejdet eller
udført, og som er høstet i :
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) — 0,0013 + 0,0301 -1- 0,0301 + 0,0226

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) — — + 0,0013 — 0,0301 — 0,0301 — 0,0226

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i :
— Tyskland + 0,1217 + 0,1226 + 0,1287 + 0,0981 + 0,0981 + 0,1154
— Nederlandene + 0,0728 + 0,0732 + 0,0790 + 0,0496 + 0,0496 + 0,0660
— BLØU — —. — — — + 0,0012
— Frankrig — 0,0556 — 0,0556 — 0,0565 — 0,0378 — 0,0378 — 0,0357
— Danmark + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0003 + 0,0003 + 0,0064
— Irland — — — — — —

— Det forenede Kongerige + 0,0489 + 0,0489 + 0,0502 + 0,0194 + 0,0194 + 0,0287
— Italien — 0,0292 — 0,0292 — 0,0327 — 0,0045 — 0,0045 — 0,0172
— Grækenland — 0,1259 — 0,1259 — 0,1246 — 0,0065 — 0,0065 -1- 0,0010

8 . Raps- og rybsfrø som i Italien er forarbejdet eller
udført, og som er høstet i :
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) — 0,0301 — 0,0321 — 0,0387 + 0,0192 + 0,0192 — 0,0008

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) + 0,0301 -1- 0,0321 -1- 0,0387 — 0,0192 — 0,0192 + 0,0008

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i :
— Tyskland + 0,1554 + 0,1611 + 0,1711 + 0,1077 + 0,1077 + 0,1389
— Nederlandene + 0,1051 -1- 0,1103 + 0,1200 + 0,0593 + 0,0593 + 0,0896
— BLØU + 0,0301 + 0,0301 + 0,0320 + 0,0028 -1- 0,0028 + 0,0174
— Frankrig — 0,0272 — 0,0272 — 0,0272 — 0,0350 — 0,0350 — 0,0337
— Danmark + 0,0419 -1- 0,0428 -1- 0,0492 -1- 0,0100 -1- 0,0100 + 0,0296
— Irland + 0,0301 + 0,0301 + 0,0337 + 0,0046 4- 0,0046 + 0,0178
— Det forenede Kongerige + 0,0805 + 0,0831 + 0,0905 -1- 0,0290 + 0,0290 + 0,0519
— Italien — — — — — —

— Grækenland — 0,0996 — 0,0976 — 0,0910 + 0,0032 + 0,0032 + 0,0242

9. Raps- og rybsfrø som i Grækenland er forarbejdet
eller udført, og som er høstet i :
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffi­
cient, som skal anvendes) — 0,1441 — 0,1441 — 0,1441 + 0,0238 + 0,0238 + 0,0238

Korrigerende element for støtten eller restitutionen
(den koefficient, som skal anvendes) + 0,1441 + 0,1441 + 0,1441 — 0,0238 — 0,0238 — 0,0238

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i : l
— Tyskland + 0,2832 + 0,2832 + 0,2852 -1- 0,1004 -1- 0,1004 +• 0,1100
— Nederlandene + 0,2273 + 0,2273 + 0,2285 + 0,0515 + 0,0515 + 0,0601
— BLØU + 0,1441 + 0,1441 + 0,1425 + 0,0049 + 0,0049 — 0,0011
— Frankrig + 0,0804 + 0,0803 + 0,0746 — 0,0363 — 0,0363 — 0,0519
— Danmark -1- 0,1571 + 0,1571 + 0,1571 + 0,0091 -1- 0,0091 + 0,0077
— Irland + 0,1441 + 0,1441 + 0,1429 + 0,0067 + 0,0067 — 0,0007
— Det forenede Kongerige + 0,2000 + 0,2000 + 0,2000 + 0,0240 + 0,0240 + 0,0240
— Italien + 0,1106 + 0,1086 + 0,1022 — 0,0027 — 0,0027 — 0,0225
— Grækenland — — — — — —
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BILAG II

Løbende
måned 1 . måned 2. måned 3. måned 4. måned

1 . Solsikkefrø, som i Tyskland er forarbejdet

Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) + 0,1085 + 0,1085 + 0,1 104 + 0,1138 + 0,1138

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) — 0,1085 — 0,1085 — 0,1104 — 0,1138 — 0,1138

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)

Frø, som er høstet i : \\I
— Tyskland — — — — —

— Nederlandene — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436
— BLØU — 0,1085 — 0,1110 — 0,1170 — 0,1229 — 0,0929
— Frankrig — 0,1581 — 0,1618 — 0,1708 — 0,1800 . — 0,1311
— Danmark — 0,0983 — 0,0983 — 0,1015 — 0,1057 — 0,0859
— Irland — 0,1085 — 0,1094 — 0,1153 — 0,1212 — 0,0912
— Det forenede Kongerige — 0,0649 — 0,0649 — 0,0655 — 0,0681 — 0,0681
— Italien — 0,1345 — 0,1401 — 0,1498 — 0,1593 — 0,1006
— Grækenland — 0,2207 — 0,2207 — 0,2226 — 0,2260 — 0,0920

2. Solsikkefrø, som i Nederlandene er forarbejdet

Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) + 0,0678 -1- 0,0678 + 0,0690 + 0,0719 + 0,0719

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) — 0,0678 — 0,0678 — 0,0690 — 0,0719 — 0,0719

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)

Frø, som er høstet i : IIII
— Tyskland -1- 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456
— Nederlandene — — — — —

— BLØU — 0,0678 — 0,0698 — 0,0755 — 0,0810 — 0,0497
— Frankrig — 0,1197 — 0,1229 — 0,1316 — 0,1404 — 0,0893
— Danmark — 0,0572 — 0,0572 — 0,0597 — 0,0634 — 0,0427
— Irland — 0,0678 — 0,0682 — 0,0739 — 0,0792 — 0,0479
— Det forenede Kongerige — 0,0223 — 0,0223 — 0,0223 — 0,0243 — 0,0243
— Italien — 0,0951 — 0,1002 — 0,1096 — 0,1187 — 0,0573
— Grækenland — 0,1852 — 0,1852 — 0,1864 — 0,1893 — 0,0492

3. Solsikkefrø, som i BLØU er forarbejdet

Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) — — — 0,0016 — 0,0042 + 0,0284

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) + 0,0016 + 0,0042 — 0,0284

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)

Frø, som er høstet i :
— Tyskland + 0,1217 -1- 0,1242 + 0,1304 + 0,1365 + 0,0999
— Nederlandene + 0,0728 + 0,0748 + 0,0807 + 0,0863 + 0,0524
— BLØU — — — — —

— Frankrig — 0,0556 — 0,0556 — 0,0556 — 0,0582 — 0,0360
— Danmark -1- 0,0114 + 0,0114 + 0,0117 + 0,0135 + 0,0021
— Irland — — — — —

— Det forenede Kongerige -1- 0,0489 + 0,0489 + 0,0519 + 0,0553 + 0,0212
— Italien — 0,0292 — 0,0292 — 0,0311 — 0,0348 — 0,0027
— Grækenland — 0,1259 — 0,1259 — 0,1234 — 0,1217 — 0,0048
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Løbende
måned 1 . måned 2. måned 3. måned 4. måned

4. Solsikkefrø, som i Danmark er forarbejdet

Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) + 0,0113 + 0,0113 -1- 0,0113 + 0,0113 + 0,0326

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) — 0,0113 — 0,0113 — 0,0113 — 0,0113 — 0,0326

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)

Frø, som er høstet i :

— Tyskland + 0,1090 + 0,1090 + 0,1123 + 0,1166 + 0,0927
— Nederlandene + 0,0607 + 0,0607 + 0,0632 + 0,0670 + 0,0442
— BLØU — 0,0113 — 0,0113 — 0,0116 — 0,0134 — 0,0021
— Frankrig — 0,0663 — 0,0663 — 0,0708 — 0,0759 — 0,0430
— Danmark — — — — —

— Irland — 0,0113 — 0,0113 — 0,0113 — 0,0116 — 0,0003
— Det forenede Kongerige + 0,0371 + 0,0371 + 0,0371 + 0,0371 4- 0,0148
— Italien — 0,0402 — 0,0411 — 0,0472 — 0,0528 — 0,0097
— Grækenland — 0,1358 — 0,1358 — 0,1358 — 0,1358 — 0,0090

5. Solsikkefrø, som i Frankrig er forarbejdet \
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) — 0,0589 — 0,0590 — 0,0648 — 0,0709 — 0,0129

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) + 0,0589 + 0,0590 + 0,0648 + 0,0709 + 0,0129

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)

Frø, som er høstet i :

— Tyskland
— Nederlandene
— BLØU
— Frankrig
— Danmark
— Irland
— Det forenede Kongerige
— Italien
— Grækenland

+ 0,1877
+ 0,1360
+ 0,0589

-1- 0,0710
+ 0,0589
+ 0,1107
+ 0,0279
— 0,0744

+ 0,1915
+ 0,1393
+ 0,0589

+ 0,0710
+ 0,0589
+ 0,1114
+ 0,0279
— 0,0743

+ 0,2007
+ 0,1482
+ 0,0589

+ 0,0756
+ 0,0599
+ 0,1180
+ 0,0279
— 0,0685

+ 0,2103
+ 0,1574
+ 0,0616

-1- 0,0809
+ 0,0634
+ 0,1249
+ 0,0268
— 0,0624

+ 0,1452
+ 0,0951
+ 0,0372

+ 0,0444
+ 0,0390
+ 0,0640
+ 0,0364
+ 0,0372

6. Solsikkefrø, som i Det forenede Kongerige er forar­
bejdet

Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466 + 0,0466

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466 — 0,0466

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)

Frø, som er høstet i : I
— Tyskland
— Nederlandene
— BLØU
— Frankrig
— Danmark
— Irland
— Det forenede Kongerige
— Italien
— Grækenland

+ 0,0694
+ 0,0228
— 0,0466
— 0,0977
— 0,0357
— 0,0466

— 0,0745
— 0,1667

+ 0,0694
+ 0,0228
— 0,0466
— 0,0984
— 0,0357
— 0,0466

— 0,0771
— 0,1667

+ 0,0700
+ 0,0228
— 0,0496
— 0,1049
— 0,0357
— 0,0479

— 0,0843
— 0,1667

+ 0,0727
+ 0,0248
— 0,0529
— 0,1125
— 0,0357
— 0,051 1

— 0,0913
— 0,1667

+ 0,0727
+ 0,0248
— 0,0208
— 0,0612
— 0,0145
— 0,0190

— 0,0285
— 0,0234
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Løbende
måned 1 . måned 2. måned 3. måned 4. måned

7. Solsikkefrø, som i Irland er forarbejdet
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) — 0,0013 — 0,0025 + 0,0301

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) — — + 0,0013 + 0,0025 — 0,0301

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i :
— Tyskland
— Nederlandene
— BLØU
— Frankrig
— Danmark
— Irland
— Det forenede Kongerige
— Italien
— Grækenland

+ 0,1217
+ 0,0728

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1226
+ 0,0732

— 0,0556
+ 0,0114

+ 0,0489
— 0,0292
— 0,1259

+ 0,1287
+ 0,0790

— 0,0565
+ 0,0114

+ 0,0502
— 0,0327
— 0,1246

+ 0,1347
+ 0,0855

— 0,0600
+ 0,0117

+ 0,0535
— 0,0366
— 0,1234

+ 0,0981
-1- 0,0496

— 0,0378
+ 0,0003

+ 0,0194
— 0,0045
— 0,0065

8. Solsikkefrø, som i Italien er forarbejdet
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) — 0,0301 — 0,0321 — 0,0387 — 0,0452 -1- 0,0192

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) + 0,0301 + 0,0321 -1- 0,0387 + 0,0452 — 0,0192

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i :
— Tyskland
— Nederlandene
— BLØU
— Frankrig
— Danmark
— Irland
— Det forenede Kongerige
— Italien
— Grækenland

+ 0,1554
+ 0,1051
+ 0,0301
— 0,0272
+ 0,0419
+ 0,0301
+ 0,0805

— 0,0996

+ 0,1611
+ 0,1103
+ 0,0301
— 0,0272
+ 0,0428
+ 0,0301
-1- 0,0831

— 0,0976

+ 0,1711
+ 0,1200
+ 0,0320
— 0,0272
+ 0,0492
+ 0,0337
+ 0,0905

— 0,0910

+ 0,1811
+ 0,1295
+ 0,0358
— 0,0260
+ 0,0548
+ 0,0376
+ 0,0977

— 0,0845

+ 0,1077
+ 0,0593
+ 0,0028
— 0,0350
+ 0,0100
+ 0,0046
+ 0,0290

+ 0,0032

9. Solsikkefrø, som i Grækenland er forarbejdet
Korrigerende element i indikativprisen (den koeffici­
ent, som skal anvendes) — 0,1441 — 0,1441 — 0,1441 — 0,1441 + 0,0238

Korrigerende element for støtten (den koefficient,
som skal anvendes) + 0,1441 + 0,1441 -1- 0,1441 + 0,1441 — 0,0238

Differenceelement (den koefficient, som skal
anvendes på indikativprisen)
Frø, som er høstet i :
— Tyskland
— Nederlandene
— BLØU
— Frankrig
— Danmark
— Irland
— Det forenede Kongerige
— Italien
— Grækenland

+ 0,2832
+ 0,2273
4- 0,1441
+ 0,0804
+ 0,1571
+ 0,1441
+ 0,2000
+ 0,1106

+ 0,2832
+ 0,2273
+ 0,1441
+ 0,0803
+ 0,1571
+ 0,1441
+ 0,2000
+ 0,1086

+ 0,2852
+ 0,2285
+ 0,1425
+ 0,0746
+ 0,1571
+ 0,1429
+ 0,2000
+ 0,1022

+ 0,2886
+ 0,2315
+ 0,1399
+ 0,0687
+ 0,1571
+ 0,1417
+ 0,2000
+ 0,0959

+ 0,1004
+ 0,0515
+ 0,0049
— 0,0363
+ 0,0091
+ 0,0067
+ 0,0240
— 0,0027
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1172/84
af 27 . april 1984

om opkrævning af en udligningsafgift ved indførsel af courgetter med oprindelse
i Spanien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

ning (EØF) nr. 1035/72 ; begrebet repræsentativ note­
ring er fastsat i artikel 24, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
1035/72 :

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om en fælles markedsordning
for frugt og grønsager ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 985/84 (2), særlig artikel 27, stk. 2, andet
afsnit, og

ifølge bestemmelserne i artikel 3, stk. 1 , i forordning
(EØF) nr. 21 18/74 (4), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 31 10/83 (^ skal de noteringer, der tages i
betragtning, være konstateret på de repræsentative
markeder eller under visse omstændigheder på andre
markeder ;

for spanske courgetter har den således beregnede
indgangspris i to på hinanden følgende markedsdage
holdt sig på et niveau, der er mindst 0,6 ECU lavere
end referenceprisen ; der skal herefter opkræves en
udligningsafgift for disse courgetter ;ud fra følgende betragtninger :

for at tillade en normal funktion af foranstående
ordning må der ved beregningen af indgangsprisen
tages i betragtning :

— en omregningskurs baseret på den centralkurs af
de valutaer, der flyder sammen inden for et
udsving af 2,25 %,

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta udregnet i
en bestemt periode, over for de fællesmarkedsvalu­
taer, der er nævnt i forrige led —

Artikel 25, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 1035/72
bestemmer, at såfremt indgangsprisen for en vare, der
indføres fra et tredjeland, i to på hinanden følgende
markedsdage holder sig på et niveau, der er mindst 0,6
ECU lavere end referenceprisen, opkræves, undtagen i
særlige tilfælde, en udligningsafgift ved indførsel af
denne vare fra det pågældende afsendelsesland ; denne
afgift skal være lig med forskellen mellem reference­
prisen og det aritmetiske gennemsnit af de to sidste
indgangspriser, der er til rådighed for dette afsendel­
seslands vedkommende ;

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1085/84 af 18 .
april 1984 om fastsættelse af referencepriser for cour­
getter for produktionsåret 1984 (3) fastsatte for disse
varer i kvalitetsklasse I referenceprisen til 64,61 ECU
pr. 100 kg netto for perioden den 21 . til 30 . april
1984 ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Ved indførsel af courgetter (pos. 07.01 TI i den fælles
toldtarif) med oprindelse i Spanien opkræves en udlig­
ningsafgift, hvis beløb fastsættes til 4,52 ECU pr. 100
kg netto .

indgangsprisen for en vare fra et bestemt afsendelses­
land er lig med den laveste repræsentative notering,
eller gennemsnittet af de laveste repræsentative note­
ringer, der er konstateret for mindst 30 % af de
mængder, der kommer fra det pågældende afsendelses­
land, og som afsættes på samtlige repræsentative
markeder, for hvilke der er noteringer til rådighed, idet
denne eller disse noteringer nedsættes med den told
og de afgifter, der er nævnt i artikel 24, stk. 3 , i forord

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . maj 1984.
(') EFT nr. L 118 af 20 . 5. 1972, s . 1 .
(Y) EFT nr. L 103 af 16 . 4. 1984, s . 1 .
3) EFT nr. L 94 af 4. 4. 1984, s. 8 .

(4) EFT nr. L 106 af 19 . 4 . 1984, s . 28 .
O EFT nr. L 303 af 5. 11 . 1983, s. 5.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1173/84
af 27 . april 1984

om ændring af basisbeløbet for importafgiften for sirupper og visse andre
sukkerprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1785/81 af 30 . juni 1981 om den fælles markedsord­
ning for sukker ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 606/82 (2), særlig artikel 16, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger :

Importafgifter for sirupper og visse andre sukkerpro­
dukter er fastsat ved forordning (EØF) nr. 822/84 (3),
ændret ved forordning (EØF) nr. 959/84 (4) ;
anvendelse af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 822/84 på de oplysninger, som
Kommissionen har kendskab til, fører til at ændre det
for tiden gældende basisbeløb for importafgiften for

sirupper og visse andre sukkerprodukter i overensstem­
melse med denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Basisbeløbene for importafgiften for de i artikel 1 , stk.
1 , litra d), i forordning (EØF) nr. 1785/81 nævnte
produkter, som er fastsat i bilaget til den ændrede
forordning (EØF) nr. 822/84 ændres i overensstem­
melse med de beløb, der nævnes i bilaget til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7 . 1981 , s . 4.
(2) EFT nr. L 74 af 18 . 3 . 1982, s . 1 .
O EFT nr. L 88 af 31 . 3 . 1984, s . 21 .
(4 EFT nr. L 97 af 7 . 4. 1984, s . 26 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27. april 1984 om ændring af basisbeløbet for importaf­
giften for sirupper og visse andre sukkerprodukter

(ECU)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Basisbeløb pr.
1 % saccharoseindhold
og pr. 100 kg netto
af det pågældende

produkt

Afgiftsbeløb
for 100 kg
tørstof

17.02 Andet sukker i fast form ; sirup og andre sukkeropløsninger uden
tilsætning af smagsstoffer eller farvestoffer ; kunsthonning, også
blandet med naturlig honning ; karamel :

C. Ahornsukker og ahornsirup 0,4414 —

D. Andet sukker og anden sirup og andre sukkeropløsninger
(undtagen lactose, glucose og maltodekstrin) :

I. Isoglucose — 54,12
ex II . Ikke andetsteds tariferet 0,4414 —

E. Kunsthonning, også blandet med naturlig honning 0,4414 —

F. I. Karamel med et saccharoseindhold i tør tilstand på 50
vægtprocent og derover 0,4414 —

21.07 Tilberedte næringsmidler, ikke andetsteds tariferet :

F. Sirup og andre sukkeropløsninger, tilsat smagsstoffer eller
farvestoffer

III. Isoglucosesirup, tilsat smagsstoffer eller farvestoffer — 54,12
IV. Andre varer 0,4414 —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1174/84
af 27 . april 1984

om fastsættelse af importafgifterne for hvidt sukker og råsukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1785/81 af 30 . juni 1981 om den fælles markedsord­
ning for sukker ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 606/82 (2), særlig artikel 16, stk. 8, og
ud fra følgende betragtninger :

Importafgifterne for hvidt sukker og råsukker er fastsat
ved forordning (EØF) nr. 1789/83 (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1 1 34/84 (4);
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 1789/83 på de oplysninger, som

Kommissionen har kendskab til, fører til at ændre de
for tiden gældende importafgifter i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 16, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 1785/81
omhandlede importafgifter fastsættes for råsukker af
standardkvalitet og for hvidt sukker som angivet i bila­
get.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . april 1984.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. april 1984.
På Kommissionens vegne

Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7. 1981 , s. 4.
(*) EFT nr. L 74 af 18 . 3 . 1982, s. 1 .
(*) EFT nr. L 176 af 1 . 7. 1983, s. 48 .
(*) EFT nr. L 109 af 26. 4. 1984, s. 20 .

BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . april 1984 om fastsættelse af importafgifterne for
hvidt sukker og råsukker

(ECU/100 kg)

Position i den
fælles toldtarif

Varebeskrivelse Importafgifts­
beløb

17.01 Roe- og rørsukker i fast form :
A. Hvidt sukker ; sukker tilsat smagsstoffer eller farvestoffer 44,14

\ B. Råsukker 38,03 (')

(') Dette beløb gælder for råsukker med en udbytteværdi pa 92 % . Hvis udbytteværdien af det
indførte råsukker afviger fra 92 %, anvendes det importafgiftsbeløb, der er beregnet efter bestem­
melserne i artikel 2, i forordning (EØF) nr. 837/68 .
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ÅBNING FOR OFFENTLIGHEDEN AF DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS
HISTORISKE ARKIVER

Sjældent har starten på et historisk fænomen af et så betydeligt omfang og rodfæste som
opbygningen af Europa været så let at datere og lokalisere. Fællesskabets fødselsattest
blev udfyldt på en bestemt dag og indført i et helt nyt register. Mange af de personer,
der var vidner til begivenheden, lever stadig, og den store debat, der opstod i forbindelse
med Fællesskabets tilblivelse for tredive år siden, har forankret sig i hukommelsen . Det
er ikke for tidligt at genopfriske den med den objektivitet, som tiden giver, ej heller er
det for sent til, at den kan fremstå levende i erindringen. Det er tværtimod det rigtige
øjeblik. Arkiverne åbnes i rette tid til at gøre det muligt for historikere at afløse krønike­
skriverne og for forskere at bedømme vidnesbyrdenes værdi.

Fællesskaberne markerer denne begivenhed med at udgive nærværende vejledning, der
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bevares i EF-arkiverne .
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